
अमेरकेसाठ भवय आण १८ जुलै, २०२० - मांक एक
कराराया गुहेतील पुष: जगाया अंतकाळ मोशे व एलयाह

Jeff Pippenger
2023-08-23

मोशे आण एलीया हे भवयसूचक तीक आहेत; संदभानुसार यांपैक येकाला एक वतं तीक हणून समजले
जाऊ शकते, कवा दोही संदेांचा समावेश असलेले एकच तीक हणूनही यांना समजले जाऊ शकते. दोन
सावर एखादी गो थर होते, आण कटीकरण अयाय अकरामये मोशे आण एलीया हे जुया व ना
करारातील दोन साीदारांचे तनधव करतात. पांतर पवतावर, जो ताया सया आगमनाचे तनधव
करतो, हे ैध तीक रववारया कायाया संकटातील एक लाख चवेचाळस हजार (एलीया) आण तामे (मोशे)
या दोघांचे तनधव करते. एकत तीक हणून, होरेबया गुहेत, ते जगाया शेवटी असलेया देवाया या
लोकांचे तनधव करतात जे याया वभावाचे कटीकरण असलेला संदेश “एकेतात,” “वाचतात” आण
“पाळतात,” आण यामये एका लावदकयेकराला फलाडेफयेकरामये पांतरत करयाचे सामय अंतभूत
आहे. लवकरच, (अतशय लवकरच) असा एक ण येइल क, “पाहा, वर येत आहे,” या हाकेती योय तसाद
देयासाठ आवयक असलेया “तेलाचा” लाभ घेणे मूख लावदकयेकर अ◌डॅहटटांना यापुढे शय राहणार
नाही.

मग मोशे परमेराला हणाला, “पाहा, तू मला हणतोस, ‘या लोकांना वर घेऊन जा’; पण तू मायाबरोबर
कोणाला पाठवणार आहेस हे मला कळवलेले नाही. तरी तू असे हटले आहेस, ‘मी तुला नावाने ओळखतो,
आण तू माया ीत कृपा पावला आहेस.’ हणून आता, वनवतो, जर मी तुया ीत कृपा पावलेलो असेन,
तर मला तुझा माग दाखव, जेणेकन मी तुला जाणावे, आण तुया ीत कृपा पावावे; आण हेही लात घे
क ही जात तुझे लोक आहेत.” तेहा तो हणाला, “माझी उपथती तुयाबरोबर जाइल, आण मी तुला
वसावा देइन.” मग तो याला हणाला, “जर तुझी उपथती मायाबरोबर येत नसेल, तर आहांस येथून वर नेऊ
नकोस. कारण मी आण तुझे लोक तुया ीत कृपा पावलेलो आहोत हे येथे कशावन कळणार? तू
आमयाबरोबर जातोस, यावनच नहे काय? अशा रीतीने, मी आण तुझे लोक, पृवीया पृभागावर
असलेया सव लोकांपासून वेगळे ठ.” मग परमेर मोशेला हणाला, “तू जे बोललास ते हेही मी करीन;
कारण तू माया ीत कृपा पावला आहेस, आण मी तुला नावाने ओळखतो.” मग तो हणाला, “वनवतो,
मला तुझे वैभव दाखव.” तेहा तो हणाला, “मी माझे सव सौयपण तुयासमोन जाऊ देइन, आण
तुयासमोर परमेराचे नाव घोषत करीन; आण यायावर मी कृपा करीन यायावर कृपा करीन, आण
यायावर मी दया करीन यायावर दया करीन.” आण तो हणाला, “तू माझे मुख पा शकणार नाहीस;
कारण मनुय मला पान जवंत राहणार नाही.” पुढे परमेर हणाला, “पहा, मायाजवळ एक जागा आहे;
आण तू या खडकावर उभा राहा. आण असे होइल क, माझे वैभव जात असताना, मी तुला खडकाया
कपारीत ठेवीन, आण मी जाइपयत माया हाताने तुला झाकून ठेवीन. मग मी माझा हात र करीन, आण तू
माझे पाठमागील भाग पाहशील; पण माझे मुख दसणार नाही.” मग परमेर मोशेला हणाला,
“पहयांसारया दोन दगडी पट्ट्या तू कोन घे; आण या पहया पट्ट्या तू फोडून टाकया, यांवर
असलेले शद मी या पट्ट्यांवर लहीन. आण सकाळ स राहा; सकाळ सीनाय पवतावर वर ये, आण
पवताया शखरावर तेथे मायासमोर उभा रहा. आण तुयाबरोबर कोणीही वर येऊ नये; तसेच संपूण पवतावर
कोणीही दसू नये; या पवतासमोर मढरांचे कळप वा गुराढोरांचे कळपही च देऊ नयेत.” मग याने
पहयांसारया दोन दगडी पट्ट्या कोरया; आण परमेराने याला आा केयामाणे मोशे सकाळ लवकर
उठला, आण दोन दगडी पट्ट्या हातात घेऊन सीनाय पवतावर चढून गेला. मग परमेर मेघात उतरला, आण
तेथे यायाबरोबर उभा राहला, आण परमेराचे नाव घोषत केले. आण परमेर याया समोन गेला, आण
घोषत केले, “परमेर, परमेर देव, दयाळू आण कृपाळू, सहनशील, आण सुण व सय यांत वपुल,



हजारावर दया राखणारा, अधम, अपराध आण पाप मा करणारा; पण दोषीला मुळच नदाष न ठरवणारा;
पयांया अधमाचा दंड मुलांवर, आण मुलांया मुलांवर, तसया व चौया पढीपयत आणणारा.” तेहा मोशेने
घाइने पृवीपयत मतक झकवले, आण उपासना केली. मग तो हणाला, “हे भु, जर आता मी तुया ीत
कृपा पावलेलो असेन, तर वनवतो, माझा भु आमयामये चालत राहो; कारण हे ही मानाचे लोक आहेत;
आण आमचा अधम व आमचे पाप मा कर, आण आहांस तुझा वारसा कर.” आण तो हणाला, “पाहा, मी
एक करार करीत आहे: तुया सव लोकांसमोर मी अशी अुत कृये करीन, जी सव पृवीवर कवा कोणयाही
राात कधीच केली गेली नाहीत; आण या सव लोकांमये तू आहेस ते परमेराचे काय पाहतील; कारण मी
तुयाबरोबर जे करीन ते भयद आहे.” नगम 33:12–34:10.

मोशे जगाया अंतकाळातील देवाया लोकांचे तनधव करतो. ते तेच आहेत, जे तपासणीया यायाया
“शेवटया दवसांत” देवाला याचा “माग” दाखवयाची वनंती करतात, जेणेकन ते देवाला “ओळखू” शकतील;
आण याया युरात यांना देवाकडून असे उर ात होते क यात याची “उपथती” यांयाबरोबर “जाइल”
अशी ता समाव आहे, आण देव या लोकांना “वांती” देइल.

परमेर असे हणतो, मागावर उभे राहा, पाहा, आण जुया वाटा वचारा, चांगला माग कुठे आहे ते शोधा, आण
यात चालत रहा; हणजे तुहाला तुमया आयांस वांती मळेल. पण यांनी हटले, आही यात चालणार
नाही. तसेच मी तुमयावर पहारेकरी नेमले, असे सांगून, तुतारीचा आवाज एकेा. पण यांनी हटले, आही
एकेणार नाही. यमया ६:१६, १७.

यमया अशा एका वगाची ओळख कन देतो, जो “पाहयास” आण “एकेयास” नकार देतो; आण हणूनच
“चांगला माग” शोधून “यात चालणायांना” देयात आलेला “वांती” यांना ात होत नाही. यशया या
वांतीची ओळख “ताजेतवानेपणा” अशी कन देतो.

तो ान कोणाला शकवील? आण तवान कोणाला समजावनू सांगेल? जे धापासून वेगळे झाले आहेत,
आण तनांपासून र केले गेले आहेत, यांनाच. कारण आेवर आा, आेवर आा; ओळवर ओळ,
ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे असले पाहजे. कारण तो या लोकांशी तोतया ओठांनी आण
सया भाषेने बोलेल. यांना याने हटले, “हीच ती वांती आहे, जयाारे तुही ांतांना वांती देऊ
शकता; आण हेच ते ताजेतवानेपण आहे”; तरीही यांनी एकेयास नकार दला. परंतु परमेराचे वचन
यांयासाठ आेवर आा, आेवर आा; ओळवर ओळ, ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे
झाले; जेणेकन ते जाऊन मागे पडतील, आण मोडले जातील, आण सापयात अडकतील, आण पकडले
जातील. यशया 28:9–13.

“वांती” आण “ताजेतवानेपणा” हे अंतम इशायाचा संदेश घोषत केला जात असताना ओतया जाणाया
उरकाळया पावसाचे तनधव करतात.

“तसया देवताया संदेशाची समाती होत असलेया काळाकडे मला नदशत करयात आले. देवाची शती
याया लोकांवर वसावली होती; यांनी आपले काय पूण केले होते आण यांया पुढे असलेया परीेया
घटकेसाठ ते स झाले होते. यांनी उरकालीन वषाव, अथात भूया सायातून येणारे ताजेतवानेपण,
ात केले होते, आण जवंत सा पुहा जागृत झाली होती. शेवटची महान चेतावणी सव वनत झाली होती,
आण यांनी तो संदेश वीकारला नाही अशा पृवीवरील रहवाशांना तने उीपत व ोधत केले होते.” Early
Writings, 279.

“वांती” कवा “ताजेतवानेपणा” यांचे, जे “उरकाळचा पाऊस” आहे, ते अभवचन, मोशेला गुहेत देयात
आलेया या अभवचनाचाही समावेश करते क देवाची “उपथती” याया लोकांबरोबर जाइल.

“हे काय पटेकोटया दवसाया कायासारखेच असेल. सुवातया आरंभी पव आयाया ओतोत वषावात
जसा ‘पूववषाव’ देयात आला, जेणेकन या अमूय बीजाला अंकुर फुटावा, याचमाणे तया



समातीसमयी पीक परपव होयासाठ ‘उरवषाव’ दला जाइल. ‘मग आपण जाणू; आपण परमेरास
जाणून घेयाचा पाठपुरावा केला, तर आपण जाणू; याचे गटन भातीमाणे नत आहे; आण तो
पावसामाणे, भूमीवर पडणाया उरवषाव व पूववषावामाणे, आपयाकडे येइल.’ (Hosea 6:3.) ‘हणून,
हे सयोनया लेकरांनो, आनंद करा, आण तुमचा देव परमेर यायात उलसत हा; कारण याने तुहांला योय
माणात पूववषाव दला आहे, आण तो तुहांकरता पाऊस पाडील—पूववषाव आण उरवषाव.’ (Joel
2:23.) ‘शेवटया दवसांत, देव हणतो, मी माया आयापासून सव देहावर ओतीन.’ ‘आण असे होइल, क
जो कोणी भूया नावाचा धावा करील तो तारण पावेल.’ (Acts 2:17, 21.) सुवातचे महान काय या कारे
देवाया सामयाया कटीकरणाने तया आरंभी चहांकत झाले, यापेा कमी कटीकरणाने समात होणार
नाही. सुवातया आरंभी पूववषावाया ओतोत वषावात या भवयवाया पूण झाया, या तया
समातीसमयी उरवषावात पुहा पूण होणार आहेत. येथे ते ‘ताजेतवानेपणाचे काळ’ आहेत, यांयाकडे ेषत
पेाने ल वेधले, जेहा तो हणाला, ‘हणून पााप करा आण परवतन पावा, जेणेकन तुमची पापे पुसून
टाकली जावीत [चौकशी यायनवाात], जेहा भूया सायातून ताजेतवानेपणाचे काळ येतील; आण तो
येशूला पाठवील.’ (Acts 3:19–20.)”

“देवाचे सेवक, यांया मुखमंडळावर पव समपणाचा काश झळकत व तेजाळत असेल, ते वगातून आलेला
संदेश घोषत करयासाठ ठकाणान ठकाणी वरेने जातील. पृवीभर, हजारो आवाजांनी, इशारा दला
जाइल. चमकार घडवले जातील, ण बरे केले जातील, आण चहे व अतुे वास ठेवणायांया मागे
येतील. सैतानही खोा अतु गोनी काय करतो, अगदी मनुयांया ीसमोर वगातून अनीही खाली
आणतो. (कटीकरण 13:13.) अशा रीतीने पृवीवरील रहवाशांना आपली भूमका घेयास आणले जाइल.”
द ेट कॉटोहस, 611, 612.

शेवटया दवसांत पव आयाचे ओतणे हे सुवातया घोषणेया आरंभी झालेया पव आयाया ओतयाारे
पूवछायांकत करयात आले आहे. जे आमा मंडयांना काय हणतो ते एकेणार नाहीत, अशा लोकांवरील “भूचे
वचन” हे जगाया अंताचे पीकरण करयासाठ एका भवयवाणीया इतहासाची रेषा सया भवयवाणीया
इतहासाया रेषेशी जोडयाया भवयसूचक तवाचे तपादन होते. हे यान कमी काहीही नाही क, एखाा
गोीचा आरंभ तया अंताचे चण करतो. हे भवयसूचक नयम मूख लाओदकया सतम-दवसीय अ◌डॅहटट
लोकांनी नाकारले आहेत. जेहा ते वीकारले जाते, तेहा देव “ान शकव”ू शकतो; आण दानयेल याची ओळख
शेवटया काळ वाढणारे असे करतो, तसेच होशेय हणतो क देवाचे लोक याचा नकार करतात हणून न होतात,
ते हेच ान होय. यशया आण यमया यांतील जो वग एकेयास कवा पाहयास नकार देतो, तो “ताजेतवानेपणा”
नाकारतो; आण तोच “वांती” आहे, जी देव आपया “शेवटया दवसांतील” लोकांना देयाचे आासन देतो,
जेणेकन ते दवसांया अंतकाळातील संकटातून सुरतपणे मागमण क शकतील.

देवाने मोशेला जाहीर केलेले “परमेराचे नाव” (वभाव) असे होते क, “परमेर देव” “दयाळू व कृपाळू,
दीघशांतीचा, आण सणु व सय यांत परपूण” आहे. याचा वभाव दया आण सय असा आहे. याया वभावाचे
तनधव करणारे सय हे नेहमीच याया दयेशी संबंधत असते; कारण देव थम कोणावर आपली दया करीत
नाही, तोवर कोणताही मनुय याचे सय समजू शकणार नाही; कारण सवानी पाप केले आहे आण देवाया तेजाला
(वभावाला) मुकले आहेत. येशू त हा अफा आण ओमेगा आहे, हे सय यांना देवाने यांया अधम व
पापांपासून मा केली आहे, तेच ओळखतात व पाळतात. ती मा तपासणी यायाया अंतम यांमये होते.
यांयावर तो आपली दया करतो, आण अशा रीतीने यांया पापांची मा करतो, यांना तो आपला वारसा हणून
वीकारतो आण यांयाशी करार करतो.

“या पृवीया इतहासाया शेवटया दवसांत, देवाचा याया आा पाळणाया लोकांबरोबरचा करार नूतनीकृत
केला जाणार आहे.” Review and Herald, February 26, 1914.



मोशेसह सव संदेे या छाननीया यायाया अंतम दवसांची ओळख कन देतात, जेहा देव एक लाख
चवेचाळस हजार हणून ओळखया गेलेयांबरोबर आपला करार नाने थापन करतो. आण जेहा तो करार
थापन होतो, तेहा देव “चमकार करील, जे सव पृवीवर कवा कोणयाही राात कधी झाले नाहीत; आण
यांयामये तू आहेस ते सव लोक परमेराचे काय पाहतील; कारण मी तुयाबरोबर जे करीन ते भयद आहे.”

होरब पवतावर, याला सीनै पवत असेही हणतात, मोशेचा गुहेतील अनुभव हा देवाया लोकांबरोबर असलेया
मोशेया संघषाया संदभात ठेवलेला होता. याचा संघष हा देवाने याला दलेले काय पूण करयावषयी होता. मोशे
देवाया जगासाठया संदेशावषयी संघषात होता. भूने मोशेला आपले तेज दाखवयाया अगोदरच, आपण
मोशेला भूव तक  मांडताना पाहतो; तो असे सुचवीत होता क, जर भूने अलीकडेच अहरोनाया सोयाया
वासराभोवती नाचणाया बंडखोरांचा नाश केला, तर या बंडखोरांचा नाश देवाया सामयाची ओळख कन देणारा
संदेशच न करील.

आण परमेर मोशेला हणाला, “मी या लोकांकडे पाहले आहे, आण पाहा, हे ही लोक आहेत. हणून आता
मला रा दे; हणजे माझा ोध यांयावर वलत होइल, आण मी यांचा संपूण नाश करीन; आण
तुयापासून मी एक महान रा  उप करीन.” तेहा मोशेने आपला देव परमेर याची वनवणी केली, आण
हणाला, “हे परमेरा, या तुया लोकांना तू मोा सामयाने आण परामी हाताने मसर देशातून बाहेर
काढले, यांयावर तुझा ोध का वलत होतो? मसरी लोक असे का बोलतील व हणतील, ‘यांना पवतांत
ठार मारयासाठ आण पृवीवन यांचा संपूण नाश करयासाठच याने यांना बाहेर काढले’? तुया खर
ोधापासून परावृ हो, आण आपया लोकांवर हे अन आणयाचा वचार सोड. तुझे सेवक अाहाम,
इसहाक आण इाएल यांची आठवण कर, यांना तू वतःची शपथ घेऊन हणाला होतास, ‘मी तुमया
संततीची वाढ आकाशातील तायांमाणे करीन; आण हा सव देश, यावषयी मी बोललो आहे, तो मी तुमया
संततीला देइन, आण ते तो सवकाळ वतन हणून धारण करतील.’” मग परमेराने आपया लोकांवर
आणावयाया अनापासून माघार घेतली. नगम 32:9–14.

मोशेया गुहेतील अनुभवात तो संदेश समाव आहे क जो मोशेला जगासमोर सादर करयासाठ नयुत करयात
आला होता. परमेर मोशेसमोन जात असताना आण आपले वप घोषत करीत असताना दलेली सा ही
देवाया बंडखोर (लाओदकया) लोकांवषयीया अंतगत संदेशाया संदभात ठेवलेली आहे; आण एलयाया
गुहेतील अनुभवाचा संदभ इजेबेलशी, हणजेच संयुत संथाने, पोपसा आण संयुत रासंघ यांया ैधारी
संघटनेशी, झालेया याया संघषाया संदभात ठेवलेला होता. एक संदेश कलीसयेसाठ अंतगत संदेशाचे
तनधव करतो, तर सरा जगासाठ बा संदेशाचे; परंतु मोशे आण एलया हे दोन साीदार होरेबया याच
गुहेत आहेत, आण जगाया समातीया वेळ या गुहेत यांचे दोघांचेही तनधव केलेले आहे.

आण अहाबाने एलीयाने जे काही केले होते ते सव इजेबेलीस सांगतले, आण याने सव संदेांना तलवारीने
कसे ठार मारले हेही तला कळवले. मग इजेबेलीने एलीयाकडे एक त पाठवून सांगतले, उा याच वेळ जर मी
तुझा ाण यांपैक एकाया ाणासारखा केला नाही, तर देव मला तसेच करोत, आण यान अधकही करोत.
हे पान तो उठला, आण आपया ाणासाठ नघून गेला; आण तो यदाया अधपयाखालील बेअरशेबा येथे
आला, आण तेथे याने आपया सेवकाला सोडून दले. परंतु तो वतः अरयात एका दवसाचा वास कन
गेला, आण जाऊन एका झडपाखाली बसला; आण याने आपण मरावे अशी वनंती केली; आण हणाला, पुरे
झाले; आता, हे परमेरा, माझा ाण घेऊन टाक; कारण मी माया पूवजांपेा काही अधक चांगला नाही.
आण तो या झडपाखाली पडून झोपी गेला असता, पाहा, एका देवताने याला पश केला, आण याला
हणाला, उठ आण खा. आण याने पाहले, तर पाहा, याया डोयाजवळ नखायांवर भाजलेली भाकरी
आण पायाचा घडा ठेवलेला होता. आण याने खाले व पले, आण पुहा पडून राहला. आण परमेराचा
देवत सयांदा पुहा आला, आण याला पश कन हणाला, उठ आण खा; कारण हा वास तुयासाठ
फार मोठा आहे. आण तो उठला, खाऊन पऊन, या अाया सामयाने चाळस दवस व चाळस राी देवाचा
पवत होरेबपयत चालत गेला. तेथे तो एका गुहेजवळ आला, आण यात मुकाम केला; आण पाहा, परमेराचे



वचन यायापाशी आले, आण याने याला वचारले, एलीया, तू येथे काय करीत आहेस? तेहा तो हणाला,
सैयांचा देव परमेर यायावषयी मला अयंत जळफळाट झाला आहे; कारण इाएलया संततीने तुझा करार
सोडला आहे, तुया वेा पाडून टाकया आहेत, आण तुया संदेांना तलवारीने ठार मारले आहे; आण मी,
मी एकटाच उरलो आहे; आण ते माझा ाण घेयासाठ माझा शोध करीत आहेत. तेहा तो हणाला, बाहेर जा,
आण परमेरासमोर पवतावर उभा राहा. आण पाहा, परमेर तेथून जात होता, आण परमेरासमोर एक
मोठा व चंड वारा पवत फाडीत होता आण खडकांचे तुकडे करीत होता; परंतु परमेर या वायात नहता.
आण या वायानंतर भूकंप झाला; परंतु परमेर भूकंपात नहता. आण भूकंपानंतर अनी आला; परंतु
परमेर अनीत नहता. आण अनीनंतर एक मंद, सूम वर झाला. आण असे झाले क, एलीयाने तो
एेकताच, आपया अंगरयाने आपले मुख झाकले, आण बाहेर जाऊन गुहेया वेशाराशी उभा राहला.
आण पाहा, यायापाशी एक आवाज आला, आण हणाला, एलीया, तू येथे काय करीत आहेस? तेहा तो
हणाला, सैयांचा देव परमेर यायावषयी मला अयंत जळफळाट झाला आहे; कारण इाएलया संततीने
तुझा करार सोडला आहे, तुया वेा पाडून टाकया आहेत, आण तुया संदेांना तलवारीने ठार मारले आहे;
आण मी, मी एकटाच उरलो आहे; आण ते माझा ाण घेयासाठ माझा शोध करीत आहेत. आण परमेर
याला हणाला, जा, दामाकसया अरयाकडे आपया मागाने परत फर; आण तेथे पोहोचयानंतर
हजाएलाला अरामाचा राजा होयासाठ अभषेक कर. आण नमशीचा पु ये याला इाएलाचा राजा
होयासाठ अभषेक कर; आण आबेलमहोला येथील शाफाटाचा पु एलीशा याला तुया जागी संदेा
होयासाठ अभषेक कर. आण असे होइल क, हजाएलाया तलवारीतून जो सुटेल याला ये ठार मारील;
आण येया तलवारीतून जो सुटेल याला एलीशा ठार मारील. तरीही मी इाएलात सात हजार जण राखून
ठेवले आहेत, यांचे सव गुडघे बआलासमोर वाकलेले नाहीत, आण याया येक मुखाने याला चुंबन दलेले
नाही. १ राजे १९:१–१८.

एलयाचा गुहेतील अनुभव हा या संदेशावषयी तसेच याया संदेशाचा व कायाचा झालेला परणाम याला जसा
वाटला या संबंधी संदेाया नसाहाचे तनधव करतो. मोशे देवाने घोषत केलेया संदेशाचे समथन करीत
होता, आण एलयाने या संदेशावषयी आशा सोडली होती. तो तोच संदेश आहे, एवढाच अपवाद क एक संदेश
मंडळवषयी अंतगत आहे आण सरा मंडळया बाहेरील आहे. तरीही भवयसूचक ा, ते दोघे मळून
कटीकरण अठरा येथील गुण संदेशाचे चण करीत आहेत. गुहेशी संबंधत सव सयांबल मला जे वशेषवाने
अधोरेखत करावयाचे आहे ते असे क, “शेवटया दवसांत” कोणयाही करणात त होणारा नसाह हा
संदेशावषयी आण याया परणामावषयीच असतो.

मोशे आण एलयाह हे दोघेही या लोकांचे तनधव करतात जे “भूचे वचन” असलेया “आवाजाला”
“एकेतात” आण “पाहतात.” ते “वचन” याया दया आण सय या वभावाचे तनधव करते. तोकताही
देवाची दया, जी याचा वभाव आहे, ती दाखवयाची वनंती करतो. याची “दया” पाहयासाठ, तोकता
मंडयांना आमा काय हणतो ते “एकेयाचे” वचन देतो.

मुय गायकासाठ, कोरहाया पुांचे तो. हे परमेरा, तू आपया देशावर कृपाी केली आहेस; तू
याकोबाची बंदवासाची अवथा परत फरवली आहेस [उलटवली आहेस]. तू आपया लोकांचा अधम मा
केला आहेस; तू यांचे सव पाप झाकून टाकले आहेस. सेला. तू आपला सव ोध र केला आहेस; तू आपया
खर कोपापासून परावृ झाला आहेस. हे आमया तारणाया देवा, आहांस पुहा वळव; आण आमयावरील
तुझा कोप थांबव. तू आमयावर सदासवकाळ  राहशील काय? तू आपला ोध सव पांपयत वाढवून
ठेवशील काय? तू आहांस पुहा जीवन देणार नाहीस काय, जेणेकन तुझे लोक तुयात आनंद करतील? हे
परमेरा, आहांस तुझी दया दाखव, आण आहांस तुझे तारण दान कर. देव परमेर काय बोलेल ते मी
एेकेन; कारण तो आपया लोकांना आण आपया पव जनांना शांती बोलेल; पण यांनी पुहा मूखपणाकडे
वळू नये. नयाने, याचे तारण याचे भय बाळगणायांया जवळ आहे, जेणेकन तेज आमया देशात वसेल.
दया आण सय एकमेकांना भेटले आहेत; नीतमा आण शांती यांनी एकमेकांचे चुंबन घेतले आहे. सय
पृवीमधून उगवेल; आण नीतमा वगातून खाली पाहील. होय, परमेर जे चांगले आहे ते देइल; आण



आमचा देश आपली वाढ उप करील. नीतमा याया पुढे चालेल; आण ती आहांस याया पावलांया
मागात थापन करील. तोसंहता 85:1–13.

लात या क “दया आण सय” (“सय” हा आपण याचा उलेख करीत आलो आहोत तो हू शद ‘emet’
आहे), जे नीतमव आण शांती उप करतात, यांनी “परपरांना चुंबन दले” आहे. ते एकप झाले आहेत.
तोकता आपले गीत तपासणीया यायाया अंतम दवसांत ठेवतो, जेहा देवाने आपया “लोकांचा अधम मा
केला” आहे. वनंती अशी आहे क भूने आपया लोकांना “पुहा जवंत” करावे.

“पव आयाया सेवाकायाखाली जागृती आण सुधारणा घडून आली पाहजे. जागृती आण सुधारणा या दोन
भ गोी आहेत. जागृती हणजे आयामक जीवनाचे नूतनीकरण, मन आण दय यांया शतना चेतना
ात होणे, आयामक मृयूपासून पुनथान होणे. सुधारणा हणजे पुनरचना, कपना आण सांत, सवयी
आण आचरण यांमये बदल. जोपयत सुधारणा आयाया जागृतीशी संलन होत नाही, तोपयत ती धामकतेचे
उम फळ उप करणार नाही. जागृती आण सुधारणा यांनी आपापले नेमून दलेले काय केले पाहजे, आण हे
काय करीत असताना या एकप झाया पाहजेत.” Selected Messages, book 1, 128.

तोकता या “पुनजीवनाची” वनंती करतो, ती वतःला मृत असयाची जाणीव असलेया तीकडून केलेली
वनंती दशवते. तोकता या पुनजीवनाची वनंती करतो, ती लाओदकया थतीतील तीसाठ मागणे
अयंत कठण आहे, कारण लाओदकया थतीतील मनुयाला तो आमका मृत आहे याची जाणीव नसते;
परंतु जर तो तसा नसता, तर याला पुनजीवत होयाची गरजच भासली नसती. हे पुनजीवन “देव परमेर
काय बोलेल ते एकेयास” सहमत होयाारे साय होते; आण पव आमा आपया अंतःकरणात वास करीत
असताना जे पुनजीवन ात होते, ते नत कन घेयापूव सरे कोणतेही काय पुढे येऊ नये.

“आपयामये खया भतभावाचे पुनजीवन होणे ही आपया सव गरजांपैक सवात महान आण अयंत
तातडीची गरज आहे. याचा शोध घेणे हेच आपले पहले काय असले पाहजे.” Selected Messages,
book 1, 121.

कटीकरणाया पुतकावषयी बोलताना सटर हाइट पुढीलमाणे हणतात.

“जेहा आपण एक लोक हणून हे पुतक आपयासाठ काय अथ ठेवते हे समजून घेऊ, तेहा आपयामये
एक महान पुनजीवन दसून येइल.” Testimonies to Ministers, 113.

“पुनजीवन” या शदाची ाया पुहा जीवनात आणणे अशी केली जाते. जे एक लाख चवेचाळस हजारांमये
असयासाठ नवडले गेले आहेत, यांनी थम हे ओळखले पाहजे क ते मृत आहेत आण यांना पुनजीवनाची
गरज आहे. एक लाख चवेचाळस हजार हे मृत आहेत, ही गो परीाकाल समात होयाया अगोदर उघडयात
येणाया संदेशाचा एक महवपूण घटक आहे. या सयावषयी आहाला आणखी बरेच काही सांगावयाचे आहे. जे
यांना पुनजीवत करते ते हणजे ती “दया” जी देव यांयावर करतो, जेहा तो यांना “पुनजीवत” करतो
आण यांना आपले नीतमव देतो. जे यांना पुनजीवत करते ते हे सय आहे क येशू अफा आण ओमेगा आहे,
आण ही समज यांया अंतःकरणात अशी “शांती” उप करते जी सव समजुतीपलीकडे आहे. अभवचन असे आहे
क “सय” “पृवीमधून उगवेल.” “सय” हणून दशवलेला संदेश, जो अफा आण ओमेगा आहे, तो संयुत
संथानांतून उवतो, कारण तो “पृवीमधून” उगवतो. ारंभीचा संदेश संयुत संथानांतून आला, आण शेवटचा
संदेशही याच ठकाणान उगवतो.

देवाया गुहेतील मनुयांना एक तीक हणून समजयाया संदभात, आपण अशा इतर संदेांचा वचार क जे
तीकामक गुहेत होते. येशूने योहान बातताला एलयाह हणून ओळखले, आण योहान तुंगात होता, या वेळ
याला हे जाणून घेयाची आवयकता होती क येणारा मशीहा येशूच आहे काय. याला येशूचे खरे वप जाणून
यायचे होते. याने या संदेशाची घोषणा केली होती आण येशू या संदेशाची पुढेही घोषणा करीत होता तोच खरा



संदेश आहे काय, हे याला जाणून यायचे होते. याने आपया शयांना येशूकडे तो  वचारयासाठ पाठवले,
आण येशूने यांया ाकडे ल कन पुढे जाऊन यांना आपले तेज कट केले.

“अशा कारे तो दवस संपत गेला, आण योहानाचे शय हे सव पाहत व एकेत होते. शेवटी येशूने यांना
आपया जवळ बोलावले आण यांनी जे काही पाहले होते ते योहानाला जाऊन सांगावे, अशी आा केली,
आण पुढे हणाला, ‘धय तो, जो मायामुळे अडखळणार नाही.’ लूक 7:23, R. V. याया देववाचा पुरावा
ःखभोगणाया मानवजातीया गरजांशी याया परपूण अनुपतेत दसून आला. याचा गौरव आपया नीच
अवथेपयत तो नतेने उतन आयामये कट झाला.”

“शयांनी तो संदेश पोहोचवला, आण तेवढेच पुरेसे होते. योहानाला मशीहावषयीची भवयवाणी आठवली,
‘न लोकांना शुभवाता सांगयासाठ परमेराने मला अभषत केले आहे; भनदयांना बांधून काढयासाठ,
बंदवानांना वातंय जाहीर करयासाठ, आण बंधनात असलेयांसाठ तुंगाचे दार उघडयाची घोषणा
करयासाठ; परमेराया वीकाराह वषाची घोषणा करयासाठ याने मला पाठवले आहे.’ यशया 61:1, 2.
ताया कायानी केवळ तो मशीहा आहे हेच जाहीर केले नाही, तर याचे राय कोणया कारे थापन होणार
आहे हेही दाखवनू दले. वाळवंटात एलयाला जी सयता उघड झाली होती, तीच योहानालाही उघड करयात
आली, जेहा ‘परमेरासमोर एक मोठा आण चंड वारा सुटला; याने पवत फोडले आण खडकांचे तुकडे केले;
परंतु परमेर या वायात नहता; आण वायानंतर भूकंप झाला; परंतु परमेर भूकंपात नहता; आण
भूकंपानंतर अनी झाला; परंतु परमेर अनीत नहता;’ आण अनीनंतर देवाने संदेाशी ‘मंद, सूम वराने’
संवाद साधला. 1 राजे 19:11, 12. याचमाणे, येशूने आपले काय शांया संघषाने आण सहासन व राये
उलथून टाकून नहे, तर दया आण आमयाग यांया जीवनाारे मनुयांया अंतःकरणांशी बोलून करावयाचे
होते.” द डझायर ऑफ एजेस, 217.

देवाची सामयशती याया वचनाारे संेषत होते. ती “मनुयांया दयांपयत” पोहोचवली जाते. “मंद, सूम
वराचा” तोच धडा होता. तरी एलयाचा संदेश हा देवाया लोकांबाहेर असलेया शतची ओळख कन देणारा
बा संदेश आहे. “शेवटया दवसांत” त एलयाला सांगत होता क याचे वचन हेच ते थान आहे जथे सामय
नहत आहे; तरीही ववंसक वारा, भूकंप आण अनी यांनी दशवलेले “शांया संघषाचा आण सहासनांचे व
रायांचे उलथापालथीचा” संग, कटीकरणाया पुतकात दशवलेया या तीन बा शतचे तनधव करतात,
यांचा देवाया लोकांना सामना करावा लागेल. वनाशकारी “वारा” हा बायबल भवयवाणीत इलामचे तीक
आहे. “भूकंप” हा  च रायांतीतील बंडखोरी व अराजकतेचे तीक आहे. “अनी” हा सदोम व गमोरा यांयावर
आलेया वनाशाचे तीक आहे. एलया गुहेपयत पोहोचयासाठ पोपसेपासून पळून गेला होता; हणून भूने
याला कट केले क जगाया अंताया संकटाची रचना करणाया सव  शती असूनही, देवाचे सामय जथे
आढळते तो मंद, सूम वर हाच आहे.

मोशे, एलया आण योहान बातता हे तघेही गुहेतून देवाया वभावाचे दशन झायाची सा देतात. “गुहा” हेच
एकमेव चह आहे जे  आण भचारी पढीस दले जाइल. येशूने “भचारी आण  पढी” वषयी
सांगतले, जी तपासणीया यायाया “शेवटया दवसां”तील पढी आहे. या पढीस देयात आलेले चह हणजे
संदेा योना, याने तीन दवस एका गुहेत—हणजे मोा माशाया पोटात—तीत केले होते.

आण जेहा लोक मोा माणात एक जमले, तेहा तो हणू लागला, ही एक  पढी आहे; ती चह शोधते;
आण योना संदेाया चहावाचून तला सरे कोणतेही चह दले जाणार नाही. कारण जसा योना
ननवेकरांसाठ एक चह ठरला, तसाच मनुयाचा पुही या पढीसाठ ठरेल. लूक 11:29, 30.

योना जसा तीन दवस व तीन राी माशाया पोटात होता, तसाच येशूही तीन दवस कबरीत होता. योना एक चह
होता, आण येशूही तसेच आहे. ते पुनथानाया चहाचे तनधव करतात, जे अथातच मृयूनंतर येते.



तेहा काही शाी आण पशी यांनी याला उर देत हटले, “गुजी, आहांस तुमयाकडून एक चह
पाहावयाचे आहे.” पण याने यांना उर देऊन हटले, “ व भचारी पढी चह शोधीत असते; आण योना
संदेाया चहावाचून तला सरे कोणतेही चह दले जाणार नाही. कारण जसा योना तीन दवस व तीन राी
महामाशाया पोटात होता, तसाच मनुयपु पृवीया अंतयामये तीन दवस व तीन राी असेल. ननवेचे पुष
या पढीबरोबर यायसमयी उठतील व हला दोषी ठरवतील; कारण यांनी योना यांया चाराने पााप केला;
आण पाहा, योना यांयान महान असा येथे आहे.” मय 12:38–41.

जर आपण इतहासाया पुनरावृीया तवाला समजून घेतले, आण या अनुषंगाने हे सयही लात घेतले क सव
पव इतहास जगाया अंताची ओळख कन देतो, तर योना तसेच ताचा मृयू, दफन आण पुनथान हेच
आा देवाया लोकांसाठ “चह” आण संदेश आहेत. जेहा योना मोा माशाया पोटातून बाहेर टाकला गेला,
तेहा याने संदेशाची घोषणा केली; याचमाणे, त या गुहेत होता या गुहेवरील दगड देवताने र केला, तेहा
ताया पुनथानाचा संदेश तणी घोषत करयात आला. मोशे, एलयाह, योना आण त यांयाारे जे
तनधव केले आहे, ते केवळ “शेवटया दवसांतील” देवाया लोकांचेच तीक नाही, तर यांयापैक येकाने
दलेया संदेशाचेही तीक आहे.

योनाचे चह या गुहेतील अनुभवाचाही समावेश करते, यामये ताचा दयाळू वभाव कट होतो. येशूने
एलयाला जी तीच दया दाखवली, तीच दया योनाने संदेश जाहीर करयाया आपया जबाबदारीपासून पळ काढला
असता यायावरही दाखवयात आली. योनावषयी आणखी बरेच काही सांगयासारखे आहे, परंतु आता इतर
मुांकडे ल देणे आवयक आहे.

गुहा, इतर गोबरोबरच, मृयू आण पुनथान यांचे तनधव करते. शेवटया दवसांतील देवाया करारातील
लोकांवषयी अनेक सानी असे ओळखून दले आहे क ते मृत झाले होते आण नंतर पुनथत झाले. नःसंशय,
देवाचे राय पाहयासाठ ती मनुयाने नाने जम घेतला पाहजे, आण हे जुया शारीरक मनुयाया मृयूचे
तनधव करते; परंतु भवयसूचक अथाने याचा अथ यान अधक आहे. हे अशा संदेशावषयी बोलते जो याया
मागातच थांबवला जातो. एलयाने संदेशाची घोषणा करणे थांबवले, योनाने संदेशाची घोषणा करयापासून पलायन
केले. योहानाला तुंगात टाकयात आले आण याची हया करयात आली. येशूला ूसावर खळयात आले.

हणून योनाचे चह हे केवळ मृयू आण पुनथान यांपुरते मयादत नाही; ते एका संदेशाया मृयू आण
पुनथानावषयी आहे. आण देवाया वचनामये तपत केलेले सव संदेश या अंतम इशायाया संदेशाचे
तनधव करतात, जो पयाने येशूला दला, याने तो गएलला दला, याने तो संदेाला दला, आण याने तो
लन मंडयांकडे पाठवला. मोशेया गुहेतील अनुभवात देव संदेशाचा शेवट कन नाने आरंभ करयास तयार
होता. एलयाने त हणून आपले काय समात केले आण तो गुहेत पळून गेला. योना तशशकडे पळून गेला. योहान
बातता याची हया करयात आली, तसेच येशूचीही. या सव साी कटीकरणाया पुतकाकडे आणून
एकमेकशी सुसंगत केया पाहजेत. दानयेल आण कटीकरण ही दोन पुतके आहेत, परंतु “येशूची सा” हे
दशवते क ती एकच पुतकही आहेत. यांयामये बायबलमाणेच तीच वैशे आहेत—दोन पुतके जी मळून
एक पुतक बनतात आण दोन लेखक, जे दोन साीदारांचे तनधव करतात.

बाबेलचा बंदवान आण यानंतर मादाय-पारसचा बंदवान असलेला दानएल, जेहा याला सहांया गुहेत टाकयात
आले, तेहा तो तीकामकरीया मरण पावला. योना, जेहा याला मोा माशाने गळून टाकले, तेहा तो
तीकामकरीया मरण पावला. कटीकरणकता योहान, जेहा याला उकळया तेलात टाकयात आले, तेहा तो
तीकामकरीया मरण पावला. वयम मलर मरण पावला, परंतु याला हे अभवचन आहे क धमया
पुनथानासाठ देवत याया कबरेजवळ वाट पाहत उभे आहेत. “Future for America” ही सेवा 18 जुलै,
2020 रोजी तीकामकरीया मरण पावली.



अंतम इशायाचा संदेश हा पोपशाही सामयाया ाणघातक जखमेया बरे होयाया संदभात थापत केला आहे.
या जखमेचे बरे होणे हा कटीकरणाया तेराा व सतराा अयायांचा एक वश वषय आहे. जेहा ती
ाणघातक जखम बरी होइल, तेहा पुनथत पोपशाही कटीकरणाया सतराा अयायात दशवलेया आठा
रायपात कट होइल. तला आठवे असे ओळखले गेले आहे, हणजेच ती सातांपैक आहे. आठ हा अंक
पुनथानाचे तीक आहे, कारण करारसंबंधाया मोहोरप सुंतेची वधी पुष बालकाया जमानंतर आठा
दवशी करयात यावयाची होती. ती वथेत या वधीया जागी बातमा आला, आण बातमा ताचा
मृयू, दफन व पुनथान यांचे तनधव करतो. ताचा पुनथान साता दवसानंतरया दवशी झाला. हणून
तो भवयसूचक अथाने आठा दवशी पुनथत झाला. एक हजार वषाया वांतीनंतर, नूतन करयात आलेली
पृवी आठा सहकात पुनथत होते.


